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Information desk
ToiletteReception

Piscine
Swimming Pool 
 10.00 - 19.30

Pizzeria  pizzeria

Minimarket  minimarket

Parco giochi  Playground

Animazione  Entertainment team

Bar coffee bar

Gelati  ice-creams

Zona sport

Restrooms

Restrooms
Toilette

Le Tegnùe Restaurant
Restaurant

Spiaggia

Beach for camping’s guest exclusively

Beach for guests with dog

Riservata ai clienti del camping

Bay Watch - Infirmary
Bagnino - Pronto soccorso

Le Tegnùe Club
Fast Food - Bar - Cocktails

Chiosco
Ice cream - Bar

Bau Beach
Spiaggia riservata ai clienti con cani

Darsena
Marina dock

Parcheggio
Private parking

Isola Ecologica
Waste Point

Via Agostino Barbarigo, 147 
30015 SOTTOMARINA - CHIOGGIA info@campingoasi.com

TEL +39 041 554 1145 campingoasi.com

Informazioni - Reception
information desk - reception

Cassetta di sicurezza
Safety box

Noleggio Biciclette
Bike rent

Faro
Lighthouse

Pronto Soccorso
Infirmary

Piazzola per tende
Tent pitch

Toilette
Restrooms

Bagno disabili
Disabled restroom

Sala neonati
Baby bathroom

Cabina bagno privata
Private restroom (for rent)

Docce
Showers

Ristorante
Restaurant

Bar caffetteria
Coffee Bar

Paninoteca
Fast food

Pizzeria
Pizzeria

Cocktail bar
Cocktail bar

Calcetto
Football court

Tennis
Tennis court

Pallacanestro
Basketball

Bocce
Bowling

Beach Volley
Beach volley

Passeggiata
Walking area

Minimarket
Minimarket

Parco giochi
Children’s Playground

Animazione
Entertainment team

Isola ecologica
Waste point

Piazzola per camper
Camper pitch

Camper service
Camper service

Piscine
Swimming pools

Parcheggio privato
Private parking

Lavanderia e asciugatrici
Laundry with tumble dryers

Lavabi e lavapiatti
Wash sinks

WC chimico
Chemical toilet

Stireria
Ironing room

Darsena
Marina dock

Scivolo barche
Boat slip

Gru
Crane

Piazzole “pet friendly”

Piazzola Standard

Bungalow

Maui Comfort

Bora Bora Superior

Tahiti Superior

L’ accesso ai cani non è mai consentito.
Access to dog is never allowed.

Strada vietata al transito con cani.
Thoroughfare forbidden with dogs.

L’ accesso ai cani è consentito solamente 
se dotati di paletta, sacchetto e al guinzaglio.
Access to dog is only allowed when equipped 
with pooper scooper, bag and on a leash.

Honolulu Luxury

Space Superior

AGENZIA
NA ZIONALE
TURISMO

Reception
Centro informazioni - Cassa - Noleggio bici
Info point  - Cash office - Bike rent

08.00 - 20.00

Divieto di circolazione
Driving is prohibited23.00 - 07.00

Piscine
È obbligatorio l’uso della cuffia
The use of a swim cap in the pools is mandatory.

10.00 - 19.00

Teqball
Teqball

AGILITY DOG AREA
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Il regolamento è affisso all’ingresso del Villaggio turistico.
L’atto d'ingresso al Villaggio implica da parte dell’ospite la completa accettazione ed osservanza 
del presente regolamento. Nell’interesse di tutti la Direzione si riserva il diritto di allontanare e 
perseguire penalmente coloro che omettono l'osservanza anche di un solo punto, o se con il loro 
comportamento pregiudicano il mantenimento dell’ordine e della quiete all’interno del Villaggio. 
La collaborazione dei nostri Ospiti è indispensabile per garantire un soggiorno sereno e piacevo-
le a tutti.

ART. 1 : ACCESSO AL VILLAGGIO

01.  L’ingresso al Villaggio è consentito soltanto a chi è stato regolarmente autorizzato e registra-
to come richiesto dalla legge. Come previsto dalle norme del codice penale, le persone sorprese 
all'interno del Villaggio prive di autorizzazione verranno denunciate per violazione di domicilio 
e/o obbligate al pagamento della tariffa più alta di ingresso.
02.  Al momento dell’ingresso viene richiesto un documento d'identità che verrà restituito nel 
momento in cui si lascia il Villaggio.

ART. 2: CIRCOLAZIONE E PARCHEGGIO AUTO E MOTO 

01.  All’interno è ammessa una sola auto o motocicletta che dovrà essere parcheggiata nel posto 
assegnato alla propria casa mobile e/o piazzola; ogni altra auto dovrà essere parcheggiata 
all’esterno in area non custodita.
02.  Vietata la circolazione dalle ore 23.00 alle 07.00 di qualunque tipo di veicolo, l’ingresso e 
l’uscita sono consentiti solo a piedi;
03.  L’accesso ai furgoni è consentito esclusivamente per scarico e carico dalle ore 08:00 alle ore 
12:00 e dalle ore 15:30 alle 20:00.
04.  Imbarcazioni e/o carrelli non sono ammessi all’interno del villaggio. 

ART. 3: PERMANENZA

01.  Le case mobili e le piazzole vengono assegnate dalla direzione.
02.  Nel caso in cui la scelta della piazzola sia affidata al cliente, dovrà comunicare all’Ufficio 
ricevimento il numero scelto il giorno stesso dell’arrivo.
03.  Durante l'orario del silenzio, dalle 13.30 alle 15.30 e dalle 23.00 alle 07.00, radio, Tv e altre 
apparecchiature sonore non devono essere udibili all’esterno di case mobili, tende e caravan. 
Sono vietati schiamazzi, l’utilizzo delle aree gioco all’interno del Villaggio, e qualsiasi altra 
attività rumorosa.
04.  In base alle norme per la tutela della privacy, la ricerca degli ospiti tramite altoparlante, e 
qualsiasi altra richiesta o informazione sugli ospiti presenti all'interno del Villaggio non può 
essere fornita o effettuata senza previa autorizzazione dello stesso ospite.

ART. 4: OSPITI TEMPORANEI

01.  Le persone ospitate dagli ospiti per uno o più notti nelle loro case mobili o piazzole sono 
ammessi a condizione che il numero complessivo dei pernottanti non superi il numero massimo 
di persone consentito per casa mobile o piazzola.
02.  L’arrivo e la partenza degli ospiti temporanei deve essere segnalato in tempo reale all'Ufficio 
Ricevimento per la registrazione e la comunicazione agli organi competenti. 

ART. 5: VISITATORI GIORNALIERI

01.  I visitatori giornalieri sono ammessi previa autorizzazione della Direzione dalle 09.00 alle 22.00 
e devono essere registrati al loro arrivo presso l’Ufficio Ricevimento. 
La tariffa applicata sarà in base al listino vigente per persona, autovetture e/o moto. 
02.  I visitatori che si trattengono per non più di 60 minuti possono entrare gratuitamente.
03. Tutti i visitatori  devono depositare un documento d’identità valido che verrà restituito al 
momento dell’uscita o comunque entro le ore 20:00.

ART. 6: PARTENZA-PAGAMENTO

01.  Le unità abitative devono essere liberate entro le ore 10.00, le piazzole entro le ore 11.00. 
Qualunque partenza effettuata dopo tale orario comporta l'addebito di un ulteriore giorno di partenza. 
02.  Agli  ospiti è consentito rimanere nel Villaggio durante la giornata di partenza previo 
pagamento dell'ingresso giornaliero e l’auto dovrà essere spostata all'esterno del Villaggio.
03. Al momento della partenza viene effettuato il controllo dell'unità abitativa. In presenza di 
danni, ammanchi e/o condizioni di particolare disordine, la Direzione è tenuta a trattenere parte 
del deposito cauzionale.
04.  Non si effettuano riduzioni in caso di arrivo posticipato o partenza anticipata rispetto al 
periodo prenotato. In caso di partenza anticipata dei clienti in piazzola con prenotazione si 
applicherà il prezzo della piazzola per l’intero periodo prenotato; mentre per le persone l’addebi-
to verrà conteggiato fino al giorno effettivo della partenza.

ART. 7: DANNI- RC - OGGETTI SMARRITI - FURTI

01.  La Direzione non risponde per i danni causati da: condotta irresponsabile di altri ospiti; 
questioni di forza maggiore; calamità naturali (quali caduta di alberi o rami, altre cause non 
dipendenti dalla negligenza del personale del Villaggio).
02.  L’utilizzo delle piscine, del parco giochi e di tutte le strutture ed attrezzature del Villaggio è a 
rischio e pericolo dell'ospite.
03. La partecipazione a tutte le attività di animazione sportiva e non viene considerata una libera 
scelta da parte del cliente. 
Eventuali conseguenze dannose derivanti dalla condotta del cliente non possono essere 
imputabili al Villaggio.
04. Sono consentiti solo i barbecue a gas.

ART. 8: IL CAMPING OASI È “DOG FRIENDLY”

I cani sono ammessi solo in alcune aree del Villaggio. 
Il proprietario è tenuto a prendere visione e rispettare il Regolamento che regola la loro 
presenza.  A sua discrezione la Direzione si riserva il diritto di allontanare chiunque non lo 
rispetti. e di applicare a pieno o meno le regole previste.

01.  La presenza di cani deve essere segnalata al momento della prenotazione e/o  all’arrivo.
02.  Il proprietario deve garantire che sono  in regola con le vaccinazioni previste e di essere in 
possesso di assicurazione a copertura di eventuali danni a persone e cose.  
03.  I cani devono circolare tenuti a guinzaglio sotto stretto controllo del Proprietario ed 
esclusivamente nelle vie autorizzate. Non devono essere mai lasciati liberi di vagare o soli e/o 
incustoditi sia nelle Case mobili che nelle Piazzole anche se all’interno della proprietà dell’osp-
ite; 
04.  Il Proprietario deve avere cura che il cane non invada la piazzola o la sistemazione altrui e 
deve assicurare il massimo rispetto delle norme igienico-sanitarie durante il soggiorno 
dell’animale. Le defecazioni devono essere immediatamente raccolte in sacchetti chiusi.
05.  Non è consentito portare il cane nei servizi igienici. nelle docce e  presso le piscine.
06.  Nel caso in cui il comportamento del cane arrechi disturbo o danno agli altri ospiti, alla casa 
mobile o alle strutture del Villaggio  verrà immediatamente allontanato. La responsabilità (civile 
e penale) per i danni causati dall’animale è del Proprietario.
07.  La Direzione vigilerà sul rispetto delle regole e/o di applicare eccezioni alle regole sopracitate.
08.  Il nostro personale interno vigilerà sul rispetto delle regole.

Regolamento interno
Access to the Village implies to accept and observe our rules.
For everyone’s safety, management has the right to expelled and 
punish whoever doesn’t respect the rules. Everybody's help is 
essential to ensure our guests a most pleasant stay.

ART. 1 : ACCESS RULES

01.  The access into the village is permitted only to authorized 
people, who have produced an ID to the Reception.
02.  Transgressors will be sued of penal law.
03.  The guest's ID will be returned by the departure and after final 
payment.

ART. 2 : MOTOR VEHICLES - CIRCULATION AND PARKING RULES 

01.  Inside the village is allowed only 1 car or motorbike for mobile 
homes or emplacement.  
Any other car must be parked outside.
02.  From 11:00 pm to 07:00 am it’s forbidden the entrance and exit  
with motor vehicles of any kind. 
03.  Vans are admitted only for loading and unloading.
04.  Boats or trolleys are not admitted inside.

ART. 3 : LODGING RULES

01.  Mobile Homes and Emplacements are assigned by Manage-
ment.
02.  Guest authorized to choose an emplacement himself, must 
notify immediately the number to Reception Desk.
03.  During silence hours, from 13:30 to 15.30 and from 23.00 to 
07.00. Radio, TV and any other device must be not audible outside 
own accomodation. The use of play areas inside the Village, and any 
other noisy activity are prohibited.
04.  According privacy policy, any search or release of information 
regarding our guests, cannot be performed without previous guest 
agreements.

ART. 4 : TEMPORARY GUESTS

01.  Temporary guests who spend one or more nights in Mobile 
Homes or Emplacement with resident guests, are admitted only if 
the total people not exceed the maximum permitted for that type of 
accomodation.
02.  The check -in and check-out of temporary guests must be 
reported in real time to Reception for registration and communica-
tion to the competent bodies.

ART. 5 : DAILY VISITORS

01.  Daily visitors are admitted from 09:00 to 22:00. Their entrance and 
departure must be reported in real time to Reception, an ID must be 
deposit until their departure/payment before 20:00
02.  Due payment as price list for person, car or motorcycle, no 
charge for visitors staying less than 60 minutes.

ART. 6 : DEPARTURE AND PAYMENT RULES

01.   Check-out until 10:00 a.m. for Mobile Homes residents, and until 
11.00 a.m. for camping residents. After that time one extra night will be 
charged.
02.  Mobile Homes will be inspected before guests departure. If any 
damage or untidiness occurs the Management is required to 
withhold part of the security deposit.
03. Guests are allowed to stay in Village also the day of departure, as 
long as they pay the daily fee and park the car outside the premises.
04.  No reduction in case of delayed arrival and/or advanced departu-
re compared booked period; in case of advanced departure 
emplacement's clients the price per person will be charged until day 
of departure, while the price of emplacement will be charged 
according to booked dates.

ART. 7 : DAMAGES - RESPONSIBILITIES - LOST ITEMS

01.  Management cannot be held responsible for any damage 
caused by: guests behaviour, uncontrollable events, enviromental 
calamities (such as fall of trees or branches, or by any other cause 
that it’s not depending from personnel negligence).
02.  Using of swimming-pools, playgrounds, sport equipments, etc. 
such as animation' and sport' activities are optional and a free will of 
our guests at your owns risk. We recommend guests to watch over 
their children.
03.  All any harmful due to guest’s behaviour cannot be ascribed to 
the Village.
04.  Only gas or electric BBQ.

ART.8 : CAMPING OASI IS “DOG FRIENDLY”

01.   The presence of dogs must be communicated upon booking and 
arrival. The admission must be authorized by the Management.
02.  Dogs must have regular vaccines as planned and owner must 
hold an insurance.  
03.  During the stay, dogs must be kept on a leash under close 
control of their owners, never be left free to roam in the Village or 
alone inside the accommodation, even if it belongs to the guest.
04.  Owners must assure their dogs do not invade the emplacements or 
accommodation of other guests, and full respect for hygiene-health 
standards. Waste must immediately be collected into a bag.
05.  Dogs are allowed only in some areas of the Village. Bringing 
dogs into bathroom, shower facilities and pools is prohibited.
06.  In the event that the dog's behavior disturbs or damages other 
Guests or Village's structures, it will be immediately removed. The 
owner is liable (civilly and criminally) for damage caused by their 
dogs. At its discretion, Management reserves the right to expel 
anyone who does not comply with these regulations and to fully 
apply or not the aforementioned rules.
07.  Managment will monitor compliance with the rules and it will 
apply exceptions to the above-mentioned rules.
08.  Our staff will monitor compliance with the rules.

Policy and rules
Bei Betreten der Anlage akzeptiert der Gast diese Vorschriften ohne Recht auf 
Vorbehalt. Die Direktion das Recht vor, jeden.der diese Bestimmungen in nicht 
beachtet oder durch sein Verhalten die Ruhe und die Ordnung im Feriendorf 
beeintrachtigt, von der Anlage zu verweisen. Fur einen unbeschwerten und 
angenehmen Aufenthalt ist die Mitarbeit aller unentbehrlich.

ART. 1  : ZUGANG ZUR FERIENANLAGE

01.  Der Zugang zur Ferienanlage ist allein denjenigen gestattet, die durch Vorlage 
eines gultigen Ausweises die vom Gesetz vorgesehene Registrierung vollzogen 
haben und dadurch von der Direktion autorisiert wurden.  Personen, die im Inneren 
der Ferienanlage ohne Erlaubnis angetroffen werden, wegen Hausfriedensbruch 
und/oder Zahlung des höchsten Eintrittspreises verklagt werden
02.  Bei Anreise wird ein Personalausweis zuriickbehalten, welcher bei Abfahrt nach 
Zahlung des Aufenthalts reteumiert wird.

ART. 2 : AUTO ODER MOTORRADER - VERKEHRS - UND PARKEINSCHRANKUNGEN

01.  Innerhalb der Anlage ist per Wohneinheit oder Stellplatz nur ein Auto oder ein 
Motorrad zugelassen. Zweitwagen mussen ausserhalb, auf einem unbewachten 
Parkplatz, abgestellt werden.
02.  Während der Ruhezeiten von 23:00 Uhr bis 07:00 Uhr ist die Zirkulation 
strengstens verboten; Eintritt oder Ausgang nur zu Fuss oder mit Fahrrad werden;
03.  Boote und/oder Bootsanhänger sind innerhalb der Anlage nicht erlaubt.

ART. 3 : AUFENTHALT

01.  Die Wohneinheiten und Stellplätze werden von Direktion zugewiesen.
02.  Im Falle einer eigenen Stellplatzwahl ist der Gast verpflichtet, noch am Anreise-
tag der Rezeption die gewählte Stellplatznummer mitzuteilen.
03.  Während der Ruhezeiten (13.30 Uhr bis 15.30 Uhr und 23.00 Uhr bis 07.00 Uhr) 
Radios, Fernseher u.ä. mussen ausserhalb von Wohneinheiten/Zelten/Wohnwagen 
nicht hörbar sein. Dürfen nicht Nutzung von Spielplätzen innerhalb des Dorfes und 
keine anderen lauten Aktivitäten.
04.  Gemäss Gesetzgebung zum Schutz der Privatsphäre dürfen keine Informationen 
ueber unseres Gastes weitergegeben werden, wenn nicht vorher vom Gast eine 
Genehmigung erteilt wurde.

ART. 4 : ZEITWEILIGE BESUCHER

01.  Zeitweilige Besucher die für eine oder mehrere Nächte bei einem unserer Gäste 
übernachten sind nur zulässig, wenn die Gesamtanzahl der anwesenden Personen 
die maximale per Wohneinheit/Stellplatz zugelassene Personenanzahl nicht 
überschreiten.
02.  Ihre An und Abreise muss unverzüglich der Rezeption mitgeteilt werden, für die 
gesetzlichen Formalitäten erledigen wird.

ART. 5 : TAGESBESUCHER

01.  Tagesbesucher sind zugelassen vom 09.00 bis zum 22.30 Uhr. Vor Zugang mussen 
einen Personalausweis bei der Rezeption abgeben, der bei Ausgang aus der Anlage 
zurueckgegeben wird .
02.  Die Bezahlung vor Verlassen erfolgt.   Besucher, die weniger als 60 Minuten 
verweilen, können kostenlos eintreten.

ART. 6 : ABREISE-ZAHLUNG

01.   Die Wohneinheiten Abreise muss innerhalb 10.00 Uhr, und bei den Stellplaetzen 
innerhalb 11.00 Uhr erfolgen, nach diesen Zeiten haben die Belastung einer zusätzlichen 
Nacht.
02.  Bei Abreise ist die Kontrolle der Wohneinheit vorgesehen. Eventuelle Schaden, 
fehlende Gegenstande und/oder Unordnung werden belastet, von der einbezahlten 
Kaution den entsprechenden Gegenwert einbehaltet.
03. Es werden keine Ermässigungen im Falle einer verspäteten Anreise oder 
verfruhten Abreise, abweichend von der Buchung, gewährt. Bei Verfruhten Abreisen 
von Stellplatzbuchungen wird der Stellplatz bis zum Buchungsdatum belastet und 
die Personen bis zum effektiven Abreisetag.
04.  Unseren abreisenden Gästen ist der Tages-Aufenthalt innerhalb der Village 
gestattet sofern der Preis fur Tagesbesucher bezahlt und das Auto ausserhalbabge-
stellt wird.

ART. 7: SCHADEN - VERLORENE GEGENSTANDE - DIEBSTAHL

01.  Die Direktion haftet nicht fur Schaden, die von anderen Gästen, durch 
Naturgewalt (wie herabstürzende Aste und/oder Bäume) oder durch anderos 
Verschulden, das nicht mit der Fahrlässigkeit des Personals in Verbindung steht, 
verursacht wurden.
02.  Die Benutzung der Schwimmbecken, des Spielplatzes und aller in der Anlage 
befindlichen Einrichtungen ist auf eigene Gefahr, sowie die Teilnahme an alle von der 
Animation organisierten Sportkurse, Tumiere und/oder aehnliches.
03.  Die Ferienanlage ubernimmt keine Verantwortung im Falle eventueller 
Verletzungen oder andere Schàden des Gastes, verursacht durch dessen Benehmen.
04.  Nur Gasgriller erlaubt.

ART.8 : HUNDEORDNUNG IN DEM FERIENDORF CAMPING OASI IST ”DOG 
FRIENDLY”

01.  Die Anwesenheit von Hunden muss bei der Buchung und Ankunft mitgeteilt 
werden. Der Zugang muss von der Feriendorfleitung zugelassen werden.
02.  Hunde müssen wie geplant regelmäßig geimpft werden und der Besitzer muss 
eine Versicherung haben.
03.  Die Hunde müssen unter strenger Kontrolle ihrer Besitzer an der Leine 
gehalten werden, dürfen niemals frei im Dorf herumlaufen und  ist es nicht zugelas-
sen, die Tieren in den Unterkunften allein zu lassen, auch wenn diese Eigentum des 
Gasts sind.
04.  Der Besitzer hat die Pflicht, die Einhaltung der hygienisch- sanitären Normen während 
des Aufenthalts des Tìers zu gewährleisten. Der Kot muss sofort in geschlossenen 
Beuteln/ Behältern aufgesammelt.
05.  Es ist absolut verboten, die Hunde in die Toiletten, Duschen und an den 
Swimmingpools zu bringen, und sind nur in einigen Bereichen des Dorfes erlaubt.
06.  Lautstarken Hunden, die knurren oder bellen sind nicht gestattet. Falls das 
Verhalten des Hundes andere Gäste oder die Strukturen des Dorfes stört oder 
beschädigt, wird es sofort entfernt. 
07.  Der Eigentümer muss darauf achten, dass der Hund den Platz oder die Wohnhei-
ten anderer Personen nicht betritt. Der Besitzer haftet (zivil- und strafrechtlich) für 
Schäden, die durch seine Hunde verursacht werden. Das Management behält sich 
das Recht vor, nach eigenem Ermessen jeden auszuschließen, der diese Vorschriften 
nicht einhält, und die oben genannten Regeln vollständig anzuwenden oder nicht.

Allgemeine Vorschriften
Ce réglement est distribué à l'interieur du camping mème. L'entrée dans le 
camping constitue acceptation du prèsent réglement sans réserve. Dans l’intérét 
de tous, la direction se réserve le droit de quitter et de poursuivre ceux qui 
affectent l’ordre et la tranquillité du village avec leur comportement. Pour un 
sejour serein, la collaboration de tous nous est indispensable.

ART. 1 : ACCÈSALI VILLAGE

01.  L’entrée au village et à la plage n’est autorisée à ceux qui n’ont été pas 
autorisées régulièrement et qui n’ont produit pas un document pour les 
enregistrements de loi. Le non respect constitue une violation des règles du code 
pénal. Qui est surpris à l'intérieur du village sans l’autorisation du gestionnaire, 
sera déclaré pour violation de domicile.
02.  A l'arrivée est exigé le dépòt d'un document d'identité, qui sera retourné au 
paiement du sejour.

ART. 2 : VOLTURE, MOTO, CIRCULATION ET STATIONNEMENT DES VÉHICULES

01.  Les véhicules doivent rouler à une vitesse limitée de 10 Km/h. La circulation 
est interdite entro 23 H et 7 H. Ne peuvent circuler dans le terrain de camping que 
les véhicules qui appartiennent aux campeurs y séjournant. Le stationnement, 
strictement interdit sur les emplacements habituellement occupés par les abris 
de camping ne doit pas, en outre, entraver la circulation ni empécher l’installation 
de nouveaux arrivants.
02.  L’accès pour les camionnettes est autorisé uniquement pour le déchargement 
et chargement.
03.  Des bateaux ou des camions ne sont pas autorisées à l’intérieur du village. 

ART. 3 : INSTALLATION

01.  Les mobilhomes et les emplacements avec réservation sont indiquées par la 
direction.
02. Le Client doit communiquer l'emplacement choisi au gestionnaire le jour 
d’arrivée. Les emplacements réservées peuvent ètre utilisés uniquement avec la 
permission du gestionnaire.
03.   Pendant les heures de repose, de 13:30 H jusqu’ à 15:30 H et de 23:00 H 
jusqu’à 7:00 H, le mouvement de tous les véhicules à moteur est interdit; l’entrée 
et la sortie sont autorisées uniquement à pied; radio,TV et autres équipements 
audio ne doivent pas ètre audibles à l'extérieur des mobilhomes et tentes/carava-
nes.
04.  Selon les règles pour la protection de la privacy, la recherche des jeunes par 
haut-parleur, les appelles et toute autre demande ou information sur les clientes 
ne peuvent pas ètre données ou rendus, si non après autorisation par lui-mème.

ART. 4 : VISITEURS TEMPORAIRES

01.  Les visiteurs temporaires sont autorisés à condition que le nombre total ne 
dépasse pas le nombre maximal de personnes autorisées dans les mobilhomes.
02.   L’arrivée et départ doivent ètre rapportés en temps réel au bureau de 
réception.

ART. 5 : VISITEURS QUOTIDIENS

01.  Les visiteurs quotidiens sont autorisés, soumise à l'autorisation de la direction, 
de 09.00 jusqu'à 22.00 heures. Nos cliente seront autorisés à rester dans le village 
pendant le jour du départ, sous payment de l'entrée et le stationnement de la 
volture dehors du village.
02.  Les visiteurs qui restent plus de 60 minutes peuvent entrar gratuitement, 
mais doivent soumettre un document d'identité qui sera retourné à la sortie.

ART. 6 : DÉPART - PAIEMENT

01.   Les mobilhomes doivent ètre libérés avant de 10:00 heures, dans les emplace-
ments avant de 11:00 heures. Tout les départs après les horaires mentionnés implique 
un jour supplémentaire de séjour facturé. 
02.   Au départ un contrèle des mobilhome est effectué. En présence de domma-
ges, pénuries et/ou conditions de troubles particulier, la direction conserverà le 
dépòt.
03. Nous ne engagions pas des réductions pour arrivée ou départ non conformes 
à la réservation. En cas de départ précoce, s'appliquera le prix du camping pour la 
période ensemble net les personnes seront comptées jusqu’au jour de départ 
réel.

ART. 7 : DEGATS

01.  La direction n’est pas responsable des dommages causés par: conduite des 
autres cliente, les questions de force majeure, catastrophes naturelles telles que 
tombé arbres ou autres causes non pas dépendantes de négligence de l’équipe du 
village.
02.  L' utilisation de la piscine, les jeux pour les enfants et toutes les structures et 
l’équipement du village sont à risque du Client.
03. La participation à toutes les activités d’animation et de sporte est un libro choix 
du Client. Tout dommage résultant de la conduite du Client ne peut pas ètre 
attribuable au village.
04. Barbecue autorisée uniquement avec du gaz.

ART. 8 : CAMPING OASI EST “DOG FRIENDLY”

01.  La présence de chiens doit ètre communiquée loro de la réservation et à 
l'arrivée. L'admission des animaux doit ètra autorisée par la Direction. 
02.  Les chiens doivent avoir des vaccins réguliers de la rage. Chaque propriétaire 
doit apporter l’assurance du chien à la station.
03.  Les chiens doivent ètre tenus en laisse courte sous un contròie étroit de leurs 
propriétaires.
Les chiens ne doivent jamais ètre laissés hors de la vue de leurs propriétaires et 
libres de se déplacer; le propriétaire de l’animai est responsable (civile et pénale) 
pour les dommages causés par l’animai. Notre personnel fera en sorte que les 
règles sont respectées.
04.  Les propriétaires doivent assurer le plein respect des normes d’hygiène-santé 
pendant le séjour de l’animal. Les déchets doivent ètre immédiatement recueilli 
dans un sac.
05.   Il est interdit d'amener des chiens dans la salle de bains ou près de la piscine.
06.  Les propriétaires de chiens peuvent rester dans les lots ou les maisons 
indiquées sur la carte. Les animaux domestiques ne peuvent ètre laissés seuls à 
l’intérieur de l’hébergement, mème si elle appartient à le propriétaire.
07.  Les propriétaires d’animaux doivent taire en sorte que le chien ne pas envahir 
les terrains ou des logements des autres cliente, chiens bruyants ne peuvent pas 
rester dans le camping.

Reglements
Folgende reglement udleverestil vores gaesterved ankomstog haanger 
bidè ved indgangen og inde i feriebyen. Gaastens indgang i feriebyen er 
ensbetydende med vedkommendes fulde accept og efterfalgelse af 
reglementet.Af hensyn til hele vores klientel forbeholder direktionen sig 
retten til at bortvise og retsforfalge enhver, som ikke overholder blot et 
enkelt punkt af falgende reglement, eller som ved sin opfarsel skader 
opretholdelsen af ro og orden i feriekomplekset.Samarbejde fra vore 
gaasters side er absolut nodvendigt for at kunne garantere et fredfyldt og 
behageligt ophold ter alle.

ART. 1 : ADGANG TIL FERIEBYEN

01.  Adgang til feriebyen og stranden er kun tilladt ter dem der har fàet 
bevilling dertil og som har fremvist et dokument til lovmaessig registre-
ring. Manglende overholdelse er ensbetydende med kraenkelse af 
straffeloven. Pereoner som bliver fundet i feriebyen uden tilladelse fra 
direktionen vii blive juridisk anklaget for kraenkelse af bopael.
02.   Ved ankomst skal gaesterne aflevere et identifikationsdokument, 
som de vii fa tilbage ved afregning.

ART. 2: BILER/MOTOR OG K0RSEL OG PARKERING
01.  Det er kun tilladt at medtage én bil/motorcykler. Denne skal parkeres 
pà det ter boligenheden/ teltpladsen anviste sted og mà ikke cirkulere i 
stilletimerne. Ethvert andet koretej, eget eller tilhorende venner daggae-
ster, skal parkeres udenfor feriebyen i omràdet uden opsyn.
02.  Varevogne har udelukkende adgang for af - og pàlaesning.
03.  Bàde og anhaengere er ikke tilladt indenfor feriekomplekset.

ART. 3: OPHOLD

01.  De forudbestilte boligenheder og teltpladser anvises af direktionen.
02.  Hvis kunden selv fàr tilladelse til at vaelge teltpladsen skal det 
udvalgte nummer meddeles receptionen samme dag. De forudbestilte 
teltpladser kan kun tages i brug efter anvisning fra direktionen.
03.  Stilhedsperioderne, fra kl. 13.30 til 15.30 og fra kl. 23.00 til 07.00, er 
enhver form for motorkersel forbudt; ind - og udgang kan kun ske til fods; 
radio,TV og andre lydapparater mà ikke kunne heres uden ter boliger og 
telte caravans.
04.  Tolge lov om beskyttelse af privatliv kan opkald af gaester via hojtaler, 
besked om indkommende telefonopringning, og enhver anden form for 
anmodning eller oplysning angàende feriebyens tilstedevaerende 
gaester, ikke blive videregivet eller gennemfort medmindre gaesten forud 
har givet sin tilladelse hertil.

ART. 4: MIDLERTIDIGE G/ESTER

01.  Midlertidige gaester (dem der tilbringer én eller fiere naetter hos 
lejeren af ferieboligen) er velkomne, men det samlede antal o vernatten-
de gaester mà ikke overetige det, som den pàgaeldende olig/ teltplads 
eranerkendttil.
02.  Ankomst og afrejse skal straks meddeles i receptionen, som 
fòretager registrering, der skal underekrives af lejeren.

ART. 5: DAGG/ESTER

01.  Dag besogendeer tilstàet af 09.00 hen til 22.00. Vor gaest er tilladt hen 
til blive inde den tilflugt ligeledes den dag i opbrud, nemlig laenge nemlig 
de honorere den hver dag salaer og have den automobil udenpà den 
lokaler.
02.  Besogende, der ikke opholder sig mere end 60 minutter, har gratis 
adgang. De skal dog aflevere et gyldigt dokument, som vii blive returneret 
nàr de forlader omràdet.

ART. 6: AFREJSE OG BETALING

01.   Ved afrejse skal boligerne forlades senest kl. 10.00, mens teltpladsenre 
forlades senest kl.11.00. Afrejse ved senere tidspunkt end det her naevnte 
medterer betaling af en ekstra dags ophold. 
02.  Ved afrejse kontrolleres boligen. I tilfaelde af skader, mangler og/ eller 
saerligt uordentlige forhold er direktionen forpligtet til at beholde en del 
af kautionsdepositum.
03. Ingen rabat ved anderledes ankomst end bestilt eller ved tidligere 
hjemrejse. I tilfaelde af tidligere afrejse fra en terudbesti It teltplads 
opkraeves prisen for teltpladsen for hele den forudbestilte period.

ART. 7: SKADER - TABTE GENSTANDE - TYVERI

01.  Direktionen pàtager sig intet ansvar for skader foràrsaget af: andre 
gaestero opfarsel, af force majeure,af naturulykker sà som vaeltede 
traeer eller knaekkede grene eller andre àreager, som ikke skyldes 
direkte torsero melse fra feriebyens pereonales side.
02.  Brug af svommebassiner, legeplads og af alle faciliteter og udstyr er 
pà kundens eget ansvar.
03. Deltagelse i sporteaktiviteter betragtes som frivilligt, og campingplad-
sen kan ikke holdes ansvarlig ter eventuelle skader i forbindelse hermed.
04. Barbecue alleen toegestaan op gas.

ART. 8: CAMPING OASI ER “DOG FRIENDLY”

01.   Tilstedevaerelsen af hunde skal meddeles ved bestilling samt ved 
ankomst. Medbringelse af kaeledyr skal godkendes af ledelsen.
Alle medbragte hunde skal vaeret rabbies vaccinerei. Hver ejer skal 
medbringe kopi af hundetereikring.
02.  Hunde skal feres i snor under vare under taet kontrol af deres ejere. 
Hunde mà aldrig forlades uden opsyn og strejfe frit omkring; kaeledyrets 
ejer haefter (civilt og strafferetligt) ter enhver skade forvoldt af kseledyret. 
Vores personale vii sorge for at reglerne overholdes.
03.  Ejere skal sikre fuld respekt ter hygiejne - og sundhedsstandarder 
under kaeledyrets ophold pà pladsen. Affate skal straks opsamles i en 
pose.
04.  Det er forbudt at medbringe hunde i toilet- og badefaciliteterne samt 
i poolen.
05.  Hundeejere kan bo pà de standpladser og boliger, der er angivet pà 
kortet. Kaeledyr mà ikke efterlades i boligerne uden opsyn af ejeren, ogsà 
selv om det er gaestens eget telt eller caravan.
06.  Kaeledyrets ejer skal sorge for, at hunden ikke invaderer andre 
gaestero standpladser eller indkvartering.
07.  Stojende hunde kan ikke bo pà pladsen.

Generelle regler
De huidige parkregels worden aan de gast overhandigd op het moment van aankomst, en zijn te 
lezen op borden die zich bevinden bij de receptie en verochillende andere punten binnen het park. 
Bij binnenkomst van het park gaat de gast automatisch akkoord met deze regels en heeft ermee 
ingestemd zich aan deze regels te houden. Het in iedero belang dat de directe zich het recht behoud 
om gàsten van het park te verwijderen, en of het inlichten van de politie of andere bevoegde 
instanties na overtreding van één of meerdere van de hieronder genoemde parkregels, of het 
verotoren van de rust op het park door middel van ongeoorloofd gedrag. De medewerking van onze 
gàsten is van belang om het verblijf van alle gàsten zo aangenaam mogelijk te maken.

ART. 1 : BINNENKOMST OP HET PARK

01.  Men kan alleen het park binnenkomen via de hoofdingang of de ingang via het strand en is 
alleen toegestaan voor diegene die geregistreerd staan in de administratie van de camping en 
hierbij een identificatie middel hebben overhandigd. Overtreding van deze regel wordt gezien als 
een overtreding van de parkregels en zal ook zo behandeld worden.
02.  Bij aankomst zal worden gevraagd om een identiteitebewijs dat in bewaring wordt genomen tot 
aan het moment van betaling.

ART. 2 : AUTO EN MOTOR - VERKEERSREGELS EN VAN HET PARKEREN

01.  Per kampeerplek/overnachtingmiddel is één auto/motor toegestaan welke op de eigen 
kampeerplek geparkeerd dient te worden, en mogen op het park niet gebruikt worden tijdens de 
rust uren. Elke tweede auto eigen of van vrienden/dagvisites dient buiten het park op het onbewaa-
kte parkeerterrein geparkeerd te worden.
02.  Auto’s en motero mogen niet harder dan stapvoets rijden, en mogen alleen gebruikt worden 
voor het in of uit rijden van de camping.
03.  (Bestel) bussen zijn alleen toegestaan het park te betreden tijdens aankomst en vertrek.

ART. 3 : HET VERBLIJF

01.  De ovemachtingmiddelen en kampeerplekken zullen door de Directie aangewezen worden.
02.  Als de gast zelf de kampeerplek kiest is hij of zij verplicht het nummer van de kampeerplek door 
te geven aan de Receptie op de dag van aankomst. De te reserveren kampeerplekken kunnen 
alleen bezet worden mettoestemming van de Directie.
03.  Tijdens de rusttijden tussen 13.30 uur en 15.30 uur, en tussen 23.00 uur en 07.00 uur is het rijden 
met gemotoriseerde voertuigen in en op het park verboden, het betreden en verlaten van het park 
is tijdens deze tijden alleen te voet mogelijk.
Radio,TV en andere geluidsveropreidero mogen niet hoorbaar zijn buiten de eigen kampeerplek.
04.  Volgens privacytutorehip, kan om het even welk onderzoek naar cliénten met sprekers, om het 
even welke inkomende vraag, en versie van om het even welk soort informatie betreffende gàsten 
die in het dorp wordt ontvangen, zonder de overeenkomst van de gast zelf worden uitgevoerd niet.

ART. 4: TIJDELIJKE GÀSTEN

01.  Tijdelijke gàsten (personen die één of meerdere nachten overnachten in de faciliteiten van een 
gast(hoofdkampeerder) zijn alleen toegestaan als het maximale aantal gàsten van die kampeer-
plek/overnachtingmiddel beschreven in de prijslijst niet overechreden worden.
02.  De aankomst en vertrek van tijdelijke gàsten moet doorgegeven worden aan de Receptie op het 
toepasselijke moment. De Receptie zal de registratie op zich nemen als zal door de gast erkend en 
ondertekend moeten worden.

ART. 5: DAGBEZOEKERS

01.  Dagelijkse bezoek is toegestaan mite daarvoor toestemming is verleend door de directie, van 
09.00 uur tot 22.00 uur. Dit bedrag moet direct bij binnenkomst worden voldaan.lnze gàsten is het 
toegestaan om tijdens de gehele vertrekdag op het vakantiepark te blijven op voorwaarde dat de 
dagprijs wordt voldaan en de auto buiten het park zal worden geparkeerd.
02.  Er is geen last voor bezoekers die minder dan 60 minuten blijven, maar zij moeten een geldige 
identiteitskaart bij de Ontvangst tot hun vertrek deponeren.

ART. 6:  VERTREK - BETALING

01.  De bungalows, vakantiehuisjes, stacaravans moeten voor 10.00 uur verlaten zijn, de kampeerplek 
moet voor 11.00 uur verlaten zijn. Elk vertrek na de beschreven vertrek tijd zal leiden tot een extra betaling 
van één dag. 
02.  Op het moment van vertrek zal een controle van de bungalow, vakantiehuisje, stacaravan plaats 
vinden. Als mankementen of gebreken worden geconstateerd is de Directie geautoriseerd om een 
gedeelte van of de gehele borgsom te behouden.
03. Er zal geen teruggave plaatsvinden indien de aankomst danwel het vertrek plaatsvindt buiten 
de in de reservering aangegeven dagen. In geval van vertrak vanaf een gereserveerde staanplaats 
zal voor de staanplaats de bij reservering aangehouden termijn worden aangehouden. De 
individuele prijs zal tot aan de teitelijke vertrekdatum worden berekend.

ART. 7: GEVONDEN VOORWERPEN - DIEFSTAL - SCHADE - AANSPRAKELIJKHEID

01.  De Directie is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door: gedrag van andere gàsten, 
overmacht.weeroomstandigheden en natuur(zoals omgevallen bomen en afgebroken takken),of 
enig andere oorzaak niet be'invloed door nalatigheid van het pereoneel.
02.  Het gebruik/betreden van de zwembaden, speeltuinen/terreinen en andere attracties en 
speeltoestellen is voor eigen risico.
03. Alle animatie- en sportactiviteiten zijn optioneel en op basis van vrije wil van de gàsten. Letsel 
als gevolg van het gedrag van de klant kan niet aan de camping toegeschreven worden.
04. Grill tilladt kun med gas.

ART. 8: IL CAMPING OASI È “DOG FRIENDLY”

01.  De aanwezigheid van honden moet op het moment van de boeking en bij aankomst worden 
gemeld. De toegang van honden moet door de directie worden goedgekeurd. Honden moeten 
tegen rabiès zijn ingeènt.
02.   Honden moeten aan een korte looplijn worden gehouden en door de eigenaar worden 
gecontroleerd. Honden mogen niet onbewaakt worden achtergelaten of vrijuit kunnen rondlopen; 
de eigenaar is aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door het dier.
Ons personeel controleert of de regels worden nageleefd. 
03.  De eigenaar moet zich ervan verzekeren dat gedurende het verblijf van het dier de hygiènische 
en sanitaire normen worden nageleefd. Honden moeten meerdere keren per dag buiten de 
structuur worden gebracht om hun behoeften te kunnen doen.
De behoeften moeten in afsluitbare zakjes worden verzameld.
04.  Honden mogen niet in de douche - en wc - blokken of de douches van de zwembaden worden 
toegelaten.
05.  Hondeneigenaren kunnen verblijven op de campingplaatsen en in de woningen die door de 
directie worden aangeduid.
Het is niet toegestaan om dieren alleen in de accommodatie achter te laten, ook als is deze het 
eigendom van de gast.
06.  Nel caso in cui il comportamento del cane arrechi disturbo o danno agli altri ospiti, alla casa 
mobile o alle strutture del Villaggio  verrà immediatamente allontanato. La responsabilità (civile e 
penale) per i danni causati dall’animale è del Proprietario.
07.  De hondeneigenaar is aansprakelijk voor mogelijke schade of letsel veroorzaakt door de hond 
aan eigendommen of personen en de structuren van het vakantiedorp.

Algemene regels


